
ПОЗДРАВЛЯЕМ ЮБИЛЯРОВ

К. М; КУЛИЕВУ — 70 лет
цнальной афганской
дипломатической миссии
■ Россию, сразу же за-
воевала читательский ин-
терес.

Мы знаем Вас как та-
лантливого драматурга,
члена-корреспондента АН
ТССР, известного учено-
го, много сделавшего для
развития исторической
и литературной науки.
Свой семидесятилетний

юбилеи Вы встречаете за

рабочим столом: завер-
шен многоплановый ро-
ман о великом сыне
туркменского народа
Махтумкули».

К своему семидесяти-
летию Клыч Кулиев при-
шел со многими книгами,
широко известными и у
нас ■ стране, и за рубе-
жом. Но он и ученый,
и общественный дея-
тель, и профессиональ-
ный дипломат. А из-
начально,- когда и зачи-
нается в человеке его
призвание, рос он в
семье бедного дайхани-
на, воспитывался в
интернате, собирался
стать учителем. Сложив
эту жизнь, эту школу,
эту работу, вот и полу-
чишь в итоге писателя и
ясный ответ, почему
книги Клыча Кулиева
так широко известны в
нашей стране, тан хоро-
шо приняты в ГДР, Че-
хословакии, Афганиста-
не. Достоверность в ис-
торических и исторнко-Кеволюционных книгах
лыча Кулиева покоря-

ет. Он пишет точно, не
с чужих слов и не по чу-
жим материалам. Он пи-
шет о своем, о пережи-
том, даже когда слага-
ет историческую тнань

повествования, пишет о
событиях, для него уже
давних, из начала ' века.
Он как бы о себе пишет
а «После эмира», когда
рассказывает о приклю-
чениях молодого афган-
ского офицера, оказавше-
гося в первом посольства.

Секретариат правления
Союза писателей СССР и
совет по туркменской ли-
тературе направили Клы-
чу Мамедовичу Кулиеву
приветствие:
«Преподаватель юри-

дической школы, ответ-
стеенный работнин ЦИК
ТССР, заведующий отде-
лом ЦК КП республики,
министр культуры, по-
стпред Совета Минист-
ров ТССР в Москва,
Чрезвычайный и Полно-
мочный Посол СССР —

таков Ваш жизненный
путь, сына бедного дай-
ханина.
Сегодня Ваши книги <

большим интересом и
вниманием читаются на
только в Вашей родной
республике, но и за еа
пределами, «По ту сторо-
ну Копет-Дага», «Непокор-
ный алжирец», «Запозда-
лое раскаяние» и многие
другие Ваши произведе-
ния стали популярными
среди читателей, а «Чер-
ный караван», выпущен-
ный миллионным тира-
жом у нас в страна и за
рубежом, является пер-
вым в туркменской ли-
тературе политическим
романом.

Работа дипломата дала
Вам огромный жизнен-
ный материал для Ваших
будущих романов. И на
случайно, что Ваша три-
логия «Посол эмира», по-
священная первой офи-

иапрааленном из Афга-
нистана к Владимиру
Ильичу Ленину. Он кан

бы сам ведет беседу в
доме пакистанского по-
литического деятеля, го-

стем которого был Джа-ч
вахарлал Неру. Восток,
сколь быстро там ни ме-
нялись бы социальные
структуры, в укладе сво-
ем, в обычаях, в верова-
ниях нелегко поддается,
переменам, там стреми-'
тельный ритм политиче-4
ских перемен может
столкнуться с противо-
борствующим ме;-;
ным, но сильным встреч-
ным потоком -ради:
древних укладов, древ-
них авторитетов. Клыч
Кулиев глубинно, и
ри ощущает эти два по-
тока, он и стремителен,'
и медлителен, он и со-
временен, и традицио-
нен, Европа и Азия за-
плетены в его романах
в причудливые узоры,
будто в те самые ковро-
вые узоры, которые от
века мастерски тнут
туркменские женщины,
умея игрой цветов ска-
зать очень многое. «Чер-
ный караван» — роман
чуть ли не принлючен- j
ческий, пан принято
нынче говорить, остро-
сюжетный. Но вместе с |
тем это роман глубоко
национальный, хранящий
народные традиции, точ-

ный по языку, художест-
венно . достоверный а
развитии событий.
. Как известно, писате-
лями рождаются, но да-
леко не всегда становят- і
ся. Надо, чтобы сама :■
жизнь наработала для .

будущего писателя ту ;
широту представлений и •

знании, без которых пи- ;
сательское дарование пу-
сто. Клыч Кулиев вполне
обладает этим наработан-
ным жизнью богатством-'
знаний, опыта, сопережи-
тости с жизнью народ-
ной. Потому и интерес-
ны, и обещают быть дол-
гожителями его лучшие
книги. Потому и дальше
работается нашему юби-
ляру. Хочу пожелать
Клычу Мамедовичу Ку-
лиеву доброго здоровья
и мужества в работа.
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